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Ngày 19 tháng 01, Thủ tướng Chính phủ đã ban hành Quyết định 04/2012/QĐ-TTg hướng dẫn 
chi tiết về việc gia hạn thêm 3 tháng đối với số thuế TNDN phải nộp của Quý I và Quý II năm 
2011 cho doanh nghiệp vừa và nhỏ, và doanh nghiệp sử dụng nhiều lao động.  
 
Đối tượng áp dụng 
 
Đối tượng áp dụng được quy định tại Quyết định 21/2011/QĐ-TTg và Quyết định 54/2011/QĐ-
TTg, bao gồm: 
 

 Các doanh nghiệp vừa và nhỏ như quy định tại Nghị định 56/2009/NĐ-CP. Các doanh 
nghiệp vừa và nhỏ không được gia hạn nộp thuế đối với số thuế TNDN từ hoạt động kinh 
doanh bất động sản, tài chính, ngân hàng, bảo hiểm, chứng khoán, sổ xố kiến thiết, thu 
nhập từ kinh doanh dịch vụ thuộc diện chịu thuế tiêu thụ đặc biệt và thu nhập từ kinh doanh 
các mặt hàng không khuyến khích nhập khẩu theo quy định của pháp luật. 

 

 Các doanh nghiệp sử dụng nhiều lao động có thu nhập từ: 
 

(i) Hoạt động sản xuất, gia công, chế biến nông, lâm, thủy sản, dệt may, da giày, linh kiện 
điện tử; và 
 

(ii) Hoạt động thi công, xây dựng, lắp đặt công trình hạ tầng kinh tế - xã hội. 
 
Doanh nhiệp sử dụng nhiều lao động là doanh nghiệp có tổng số lao động sử dụng thường 
xuyên bình quân trên 300 người, không kể lao động có hợp đồng dưới 3 tháng. Trường hợp 
doanh nghiệp tổ chức theo mô hình công ty mẹ - công ty con, số lao động của công ty mẹ 
không bao gồm số lao động của công ty con. 
  
Thời hạn gia hạn 
 
Theo Quyết định 21 ban hành tháng 10 năm 2011, các doanh nghiệp đủ tiêu chuẩn đã được 
gia hạn 1 năm cho số thuế TNDN trong năm 2011. Nay, Thủ tướng Chính phủ đã cho phép gia 
hạn thêm 3 tháng đối với số thuế TNDN phải nộp của Quý I và Quý II năm 2011, cụ thể như 
sau: 
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Số thuế TNDN của 
Được gia hạn theo 
Quyết định 21 đến 

Được gia hạn theo 
Quyết định 04 đến 

Quý I/2011 30/4/2012 30/7/2012 

Quý II/2011 30/7/2012 30/10/2012 

 
Quyết định này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 10 tháng 3 năm 2012. 
 

******** 
 
Vui lòng liên hệ với chúng tôi nếu Quý công ty cần thêm thông tin chi tiết. 
 


